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1. VIII. FINANCIJSKA STABILNOST, FINANCIJSKE USLUGE I UNIJA TRŽIŠTA KAPITALA 

 

79. Uredba (EZ) br. 1606/2002 Europskog Parlamenta i Vijeća od 19. srpnja 2002. o 

primjeni međunarodnih računovodstvenih standarda1 

[…] 

Kako bi se osigurali jedinstveni uvjeti za provedbu Uredbe (EZ) br. 1606/2002, provedbene 

ovlasti trebalo bi dodijeliti Komisiji u pogledu donošenja mjera u vezi s primjenjivosti 

međunarodnih računovodstvenih standarda unutar Unije. Te bi ovlasti trebalo izvršavati u 

skladu s Uredbom (EU) br. 182/2011. 

U skladu s time Uredba (EZ) br. 1606/2002 mijenja se kako slijedi: 

(1) članak 3. mijenja se kako slijedi: 

 

 (a) stavak 1. zamjenjuje se sljedećim: 

„1. Komisija provedbenim aktima […] donosi mjere […] u vezi s primjenjivosti 

međunarodnih računovodstvenih standarda unutar Unije. 

[…] 

Ti se provedbeni akti donose u skladu s postupkom ispitivanja iz članka 6. stavka 2. „ 

 (b) stavak 3. briše se; 

 […] 
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(3) u članku [...] 6. stavak 2. zamjenjuje se sljedećim: […] 

„2. Pri upućivanju na ovaj stavak primjenjuje se članak 5. Uredbe (EU) br. 182/2011 

Europskog parlamenta i Vijeća*.” 

 

*Uredba (EU) br. 182/2011 Europskog parlamenta i Vijeća od 16. veljače 2011. o utvrđivanju pravila i općih 

načela u vezi s mehanizmima nadzora država članica nad izvršavanjem provedbenih ovlasti Komisije 

(SL L 55, 28.2.2011., str. 13.). 

 

80. Direktiva Vijeća 2009/110/EZ od 16. rujna 2009. o osnivanju, obavljanju djelatnosti i 

bonitetnom nadzoru poslovanja institucija za elektronički novac te o izmjeni direktiva 

2005/60/EZ i 2006/48/EZ i stavljanju izvan snage Direktive 2000/46/EZ2  

 

Kako bi se Direktiva 2009/110/EZ prilagodila tako da se uzmu u obzir inflacija ili tehnološka i 

tržišna kretanja, […] Komisiji bi trebalo delegirati ovlast donošenja akata u skladu s 

člankom 290. Ugovora radi izmjene te Direktive. Posebno je važno da Komisija tijekom svojeg 

pripremnog rada provede odgovarajuća savjetovanja, uključujući ona na razini stručnjaka, te da 

se ta savjetovanja provedu u skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o 

boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016. Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog 

sudjelovanja u pripremi delegiranih akata, Europski parlament i Vijeće primaju sve dokumente 

istodobno kada i stručnjaci iz država članica te njihovi stručnjaci sustavno imaju pristup 

sastancima stručnih skupina Komisije koji se odnose na pripremu delegiranih akata. 

Kako bi se osigurali jedinstveni uvjeti za provedbu Direktive 2009/110/EZ od 

16. rujna 2009., provedbene ovlasti trebalo bi dodijeliti Komisiji radi osiguravanja 

usklađene primjene određenih izuzeća utvrđenih u toj Direktivi. Te bi ovlasti trebalo 

izvršavati u skladu s Uredbom (EU) br. 182/2011. 

 

U skladu s time Direktiva 2009/110/EZ mijenja se kako slijedi: 

(1) naslov glave IV. zamjenjuje se sljedećim: 

                                                 
2 SL L 267, 10.10.2009., str. 7. 
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„ZAVRŠNE ODREDBE, DELEGIRANI I PROVEDBENI AKTI”. 

([…]2) članak 14. zamjenjuje se sljedećim: 

 

„Članak 14. 

Delegirani akti 

Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom […] 14.b […] 

kojima se 

[…] izmjenjuje ova Direktiva kako bi se uzeli u obzir inflacija ili tehnološka i tržišna 

kretanja.” 

[…] 

 

(3) umeću se sljedeći članci 14.a i 14.b: 

„Članak 14.a 

Provedbeni akti 

Komisija provedbenim aktima osigurava usklađenu primjenu izuzećâ iz članka 1. 

stavaka 4. i 5. 

Ti se provedbeni akti donose u skladu s postupkom ispitivanja iz članka 15. stavka 2. 

 

[…] 

[…] „Članak 14.[…] b 

Izvršavanje delegiranja ovlasti 

 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno uvjetima 

utvrđenima u ovom članku. 
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2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 14. dodjeljuje se Komisiji na […] 

razdoblje od pet godina počevši od [datum stupanja na snagu ove Uredbe]. 

Komisija izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti najkasnije devet mjeseci prije kraja 

razdoblja od pet godina. Delegiranje ovlasti prešutno se produljuje za razdoblja 

jednakog trajanja, osim ako se Europski parlament ili Vijeće tom produljenju 

usprotive najkasnije tri mjeseca prije kraja svakog razdoblja. 

3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje ovlasti iz 

članka 14. Odlukom o opozivu prekida se delegiranje ovlasti koje je u njoj navedeno. 

Opoziv počinje proizvoditi učinke sljedećeg dana od dana objave spomenute odluke u 

Službenom listu Europske unije ili na kasniji dan naveden u spomenutoj odluci. On ne 

utječe na valjanost delegiranih akata koji su već na snazi. 

4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je 

imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom 

sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016.* 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom 

parlamentu i Vijeću. 
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6. Delegirani akt donesen na temelju članka 14. stupa na snagu samo ako Europski 

parlament ili Vijeće u roku od dva mjeseca od priopćenja tog akta Europskom parlamentu 

i Vijeću na njega ne podnesu nikakav prigovor ili ako su prije isteka tog roka i Europski 

parlament i Vijeće obavijestili Komisiju da neće podnijeti prigovore. Taj se rok 

produljuje za dva mjeseca na inicijativu Europskog parlamenta ili Vijeća.  

_________________________________________________________________ 
* SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”;  

 

(4[…] ) u članku 15. stavak 2. zamjenjuje se sljedećim: […] 

„2. Pri upućivanju na ovaj stavak primjenjuje se članak 5. Uredbe (EU) br. 182/2011 

Europskog parlamenta i Vijeća*.” 

 

*Uredba (EU) br. 182/2011 Europskog parlamenta i Vijeća od 16. veljače 2011. o utvrđivanju pravila i općih 

načela u vezi s mehanizmima nadzora država članica nad izvršavanjem provedbenih ovlasti Komisije 

(SL L 55, 28.2.2011., str. 13.). 
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IX. UNUTARNJE TRŽIŠTE, INDUSTRIJA, PODUZETNIŠTVO TE MALA I SREDNJA PODUZEĆA 

 

81. Direktiva Vijeća 75/324/EEZ od 20. svibnja 1975. o usklađivanju zakonodavstava država 

članica o aerosolnim raspršivačima3  

 

Kako bi se u obzir uzela nova postignuća u tehnologiji aerosolnih raspršivača te kako bi se 

osigurala visoka razina sigurnosti, Komisiji bi trebalo delegirati ovlast za donošenje akata u 

skladu s člankom 290. Ugovora kako bi se izmijenila Direktiva 75/324/EEZ radi njezine 

prilagodbe tehničkom napretku. Posebno je važno da Komisija tijekom svojeg pripremnog rada 

provede odgovarajuća savjetovanja, uključujući ona na razini stručnjaka, te da se ta savjetovanja 

provedu u skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi 

zakonodavstva od 13. travnja 2016. Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog sudjelovanja u 

pripremi delegiranih akata, Europski parlament i Vijeće primaju sve dokumente istodobno kada 

i stručnjaci iz država članica te njihovi stručnjaci sustavno imaju pristup sastancima stručnih 

skupina Komisije koji se odnose na pripremu delegiranih akata. 

U skladu s time Direktiva 75/324/EEZ mijenja se kako slijedi: 

(1) Članak 5. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 5. 

Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 10.a kojima se izmjenjuje 

Prilog radi njegove prilagodbe tehničkom napretku.”; 

(2) članci 6. i 7. brišu se; 

(3) u članku 10. stavku 3. prvi podstavak zamjenjuje se sljedećim: 

„Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 10.a o izmjeni članka 8., 

osim njegova stavka 2., i Priloga ovoj Direktivi slijedom donošenja svojeg mišljenja iz 

stavka 2. ovog članka. Takvim izmjenama […] osiguravaju se nužne tehničke prilagodbe u 

vezi s analizom opasnosti, tehničkim obilježjima aerosolnih raspršivača, fizičkim i 

kemijskim svojstvima sadržaja, zahtjeva u odnosu na označivanje i zapaljivost te metode i 

postupci ispitivanja za aerosolne raspršivače. 

                                                 
3 SL L 147, 9.6.1975., str. 40. 
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(4) umeće se sljedeći članak 10.a: 

„Članak 10.a 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno uvjetima 

utvrđenima u ovom članku. 

 

2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 5. i članka 10. stavka 3. dodjeljuje se 

Komisiji na […] razdoblje od pet godina počevši od [datum stupanja na snagu ove 

Uredbe]. Komisija izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti najkasnije devet mjeseci prije 

kraja razdoblja od pet godina. Delegiranje ovlasti prešutno se produljuje za razdoblja 

jednakog trajanja, osim ako se Europski parlament ili Vijeće tom produljenju 

usprotive najkasnije tri mjeseca prije kraja svakog razdoblja. 

3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje ovlasti iz 

članka 5. i članka 10. stavka 3. Odlukom o opozivu prekida se delegiranje ovlasti koje je u 

njoj navedeno. Opoziv počinje proizvoditi učinke sljedećeg dana od dana objave spomenute 

odluke u Službenom listu Europske unije ili na kasniji dan naveden u spomenutoj odluci. On 

ne utječe na valjanost delegiranih akata koji su već na snazi. 

4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je imenovala 

svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o 

boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016.* 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom parlamentu i 

Vijeću. 

6. Delegirani akt donesen na temelju članka 5. i članka 10. stavka 3. stupa na snagu samo 

ako Europski parlament ili Vijeće u roku od dva mjeseca od priopćenja tog akta Europskom 

parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu nikakav prigovor ili ako su prije isteka tog roka i 

Europski parlament i Vijeće obavijestili Komisiju da neće podnijeti prigovore. Taj se rok 

produljuje za dva mjeseca na inicijativu Europskog parlamenta ili Vijeća.  

_______________________ 
* SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”  
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82. Direktiva Vijeća 76/211/EEZ od 20. siječnja 1976. o usklađivanju zakonodavstava država 

članica u odnosu na pakiranje određenih pretpakovina označenih masom ili obujmom4 

Kako bi se Direktiva 76/211/EZ prilagodila tehničkom napretku, Komisiji bi trebalo delegirati 

ovlast za donošenje akata u skladu s člankom 290. Ugovora kako bi se izmijenili prilozi I. i II. toj 

Direktivi. Posebno je važno da Komisija tijekom svojeg pripremnog rada provede odgovarajuća 

savjetovanja, uključujući ona na razini stručnjaka, te da se ta savjetovanja provedu u skladu s 

načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 

2016. Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog sudjelovanja u pripremi delegiranih akata, 

Europski parlament i Vijeće primaju sve dokumente istodobno kada i stručnjaci iz država članica te 

njihovi stručnjaci sustavno imaju pristup sastancima stručnih skupina Komisije koji se odnose na 

pripremu delegiranih akata. 

U skladu s time Direktiva 76/211/EEZ mijenja se kako slijedi: 

(1) Članak 6. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 6. 

Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 6.a kojima se izmjenjuju 

prilozi I. i II. radi njihove prilagodbe tehničkom napretku.” 

 

(2) umeće se sljedeći članak 6.a: 

„Članak 6.a 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno uvjetima 

utvrđenima u ovom članku. 

2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 6. dodjeljuje se Komisiji na […] 

razdoblje od pet godina počevši od [datum stupanja na snagu ove Uredbe]. Komisija 

izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti najkasnije devet mjeseci prije kraja razdoblja 

od pet godina. Delegiranje ovlasti prešutno se produljuje za razdoblja jednakog 

trajanja, osim ako se Europski parlament ili Vijeće tom produljenju usprotive 

najkasnije tri mjeseca prije kraja svakog razdoblja. 

3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje ovlasti iz 

članka 6. Odlukom o opozivu prekida se delegiranje ovlasti koje je u njoj navedeno. Opoziv 

počinje proizvoditi učinke sljedećeg dana od dana objave spomenute odluke u Službenom 

listu Europske unije ili na kasniji dan naveden u spomenutoj odluci. On ne utječe na 

valjanost delegiranih akata koji su već na snazi. 

                                                 
4 SL L 46, 21.2.1976., str. 1. 
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4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je imenovala 

svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o 

boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016.* 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom parlamentu i 

Vijeću. 

6. Delegirani akt donesen na temelju članka 6. stupa na snagu samo ako Europski parlament 

ili Vijeće u roku od dva mjeseca od priopćenja tog akta Europskom parlamentu i Vijeću na 

njega ne podnesu nikakav prigovor ili ako su prije isteka tog roka i Europski parlament i 

Vijeće obavijestili Komisiju da neće podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje za dva 

mjeseca na inicijativu Europskog parlamenta ili Vijeća.  

_______________________ 
* SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”. 

 

83. Direktiva Vijeća 80/181/EEZ od 20. prosinca 1979. o usklađivanju zakonodavstava država 

članica u odnosu na mjerne jedinice i o stavljanju izvan snage Direktive 71/354/EEZ5 

 

Kako bi se Direktiva 80/181/EZ prilagodila tehničkom napretku, Komisiji bi trebalo delegirati 

ovlast za donošenje akata u skladu s člankom 290. Ugovora kako bi se izmijenio Prilog toj 

Direktivi […]. Posebno je važno da Komisija tijekom svojeg pripremnog rada provede 

odgovarajuća savjetovanja, uključujući ona na razini stručnjaka, te da se ta savjetovanja provedu 

u skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva 

od 13. travnja 2016. Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog sudjelovanja u pripremi 

delegiranih akata, Europski parlament i Vijeće primaju sve dokumente istodobno kada i 

stručnjaci iz država članica te njihovi stručnjaci sustavno imaju pristup sastancima stručnih 

skupina Komisije koji se odnose na pripremu delegiranih akata. 

 

Kako bi se osigurali jedinstveni uvjeti za provedbu Direktive 80/181/EEZ od 

20. prosinca 1979., provedbene ovlasti trebalo bi dodijeliti Komisiji radi utvrđivanja 

dodatnih oznaka. Te bi ovlasti trebalo izvršavati u skladu s Uredbom (EU) br. 182/2011. 

 

                                                 
5 SL L 39, 15.2.1980., str. 40. 
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U skladu s time Direktiva 80/181/EEZ mijenja se kako slijedi: 

(1) članak 6.a zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 6.a 

[…] 

1. Komisija može provedbenim aktima utvrditi dodatne oznake. Ti provedbeni akti 

donose se u skladu s postupkom ispitivanja navedenom u članku 6.d. 

2. Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 6.c kojim se 

izmjenjuje poglavlje I. Priloga radi njegove prilagodbe tehničkom napretku.” 

 

(2) umeću se sljedeći članci 6.c i 6.d: 

 

„Članak 6.c 

 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno uvjetima 

utvrđenima u ovom članku. 

 

2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 6.a dodjeljuje se Komisiji na […] 

razdoblje od pet godina počevši od [datum stupanja na snagu ove Uredbe]. Komisija 

izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti najkasnije devet mjeseci prije kraja razdoblja 

od pet godina. Delegiranje ovlasti prešutno se produljuje za razdoblja jednakog 

trajanja, osim ako se Europski parlament ili Vijeće tom produljenju usprotive 

najkasnije tri mjeseca prije kraja svakog razdoblja. 

 

3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje ovlasti iz 

članka 6.a. Odlukom o opozivu prekida se delegiranje ovlasti koje je u njoj navedeno. 

Opoziv počinje proizvoditi učinke sljedećeg dana od dana objave spomenute odluke u 

Službenom listu Europske unije ili na kasniji dan naveden u spomenutoj odluci. On ne utječe 

na valjanost delegiranih akata koji su već na snazi. 

 

4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je imenovala 

svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o 

boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016.* 
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5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom parlamentu i 

Vijeću. 

 

6. Delegirani akt donesen na temelju članka 6.a stupa na snagu samo ako Europski 

parlament ili Vijeće u roku od dva mjeseca od priopćenja tog akta Europskom parlamentu i 

Vijeću na njega ne podnesu nikakav prigovor ili ako su prije isteka tog roka i Europski 

parlament i Vijeće obavijestili Komisiju da neće podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje 

za dva mjeseca na inicijativu Europskog parlamenta ili Vijeća.  

_______________________ 
* SL L 123, 12.5.2016., str. 1. 

 

Članak 6.d 

 

1. Komisiji pomaže odbor. 

 

2. Pri upućivanju na ovaj stavak primjenjuje se članak 5. Uredbe (EU) br. 182/2011 

Europskog parlamenta i Vijeća*.” 

*Uredba (EU) br. 182/2011 Europskog parlamenta i Vijeća od 16. veljače 2011. o utvrđivanju pravila i 

općih načela u vezi s mehanizmima nadzora država članica nad izvršavanjem provedbenih ovlasti 

Komisije (SL L 55, 28.2.2011., str. 13.). 

 

84. Direktiva 97/67/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 15. prosinca 1997. o zajedničkim 

pravilima za razvoj unutarnjeg tržišta poštanskih usluga u Zajednici i poboljšanje 

kvalitete usluga6 

Kako bi se osigurala brza tehnička prilagodba normi kvalitete usluga, osobito u pogledu 

vremena dostave te redovitosti i pouzdanosti prekograničnih usluga, Komisiji bi trebalo 

delegirati ovlast za donošenje akata u skladu s člankom 290. Ugovora kako bi se izmijenio 

Prilog II. Direktivi 97/67/EZ radi njegove prilagodbe [...] tehničkom napretku ili tržišnim 

kretanjima [...]. Posebno je važno da Komisija tijekom svojeg pripremnog rada provede 

odgovarajuća savjetovanja, uključujući ona na razini stručnjaka, te da se ta savjetovanja provedu 

u skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva 

od 13. travnja 2016. Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog sudjelovanja u pripremi 

delegiranih akata, Europski parlament i Vijeće primaju sve dokumente istodobno kada i 

stručnjaci iz država članica te njihovi stručnjaci sustavno imaju pristup sastancima stručnih 

skupina Komisije koji se odnose na pripremu delegiranih akata. 

                                                 
6 SL L 15, 21.1.1998., str. 14. 
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Kako bi se osigurali jedinstveni uvjeti za provedbu Direktive 97/67/EEZ od 

15. prosinca 1997., provedbene ovlasti trebalo bi dodijeliti Komisiji radi točnog 

navođenja standardiziranih uvjeta za praćenje pružanja usluge. Te bi ovlasti trebalo 

izvršavati u skladu s Uredbom (EU) br. 182/2011. 

 

U skladu s time Direktiva 97/67/EZ mijenja se kako slijedi: 

 

(1) u članku 16. treći i četvrti stavak zamjenjuju se sljedećim: 

 

„Te norme utvrđuju: 

 

(a) države članice u slučaju nacionalnih usluga; 

(b) Europski parlament i Vijeće u slučaju prekograničnih usluga unutar Unije (vidi 

Prilog II.). 

 

Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 21.a kojima se 

izmjenjuje Prilog II. radi prilagodbe normi za pružanje prekograničnih usluga unutar 

Unije tehničkom napretku ili tržišnim kretanjima. 

 

Neovisno praćenje pružanja usluga obavljaju najmanje jedanput godišnje vanjska tijela 

koja nisu ni u kakvoj vezi s pružateljima univerzalne usluge u skladu sa standardiziranim 

uvjetima i predmet je izvješćâ koja se objavljuju najmanje jedanput godišnje. 

 

Komisija provedbenim aktima […] točno navodi […] takve standardizirane uvjete. Ti 

se provedbeni akti donose u skladu s postupkom ispitivanja iz članka 21. stavka 2.” 
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(2) naslov poglavlja 8. zamjenjuje se sljedećim: 

 

„Delegirani i provedbeni akti”; 

 

(3) nakon naslova poglavlja 8. umeće se sljedeći članak 20.a: 

 

„Članak 20.a 

Izvršavanje delegiranja ovlasti 

 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno uvjetima 

utvrđenima u ovom članku. 

 

2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 16. trećeg stavka dodjeljuje se 

Komisiji na […] razdoblje od pet godina počevši od [datum stupanja na snagu ove 

Uredbe]. Komisija izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti najkasnije devet mjeseci 

prije kraja razdoblja od pet godina. Delegiranje ovlasti prešutno se produljuje za 

razdoblja jednakog trajanja, osim ako se Europski parlament ili Vijeće tom 

produljenju usprotive najkasnije tri mjeseca prije kraja svakog razdoblja. 

 

3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje ovlasti iz 

članka 16. trećeg stavka. Odlukom o opozivu prekida se delegiranje ovlasti koje je u 

njoj navedeno. Opoziv počinje proizvoditi učinke sljedećeg dana od dana objave 

spomenute odluke u Službenom listu Europske unije ili na kasniji dan naveden u 

spomenutoj odluci. On ne utječe na valjanost delegiranih akata koji su već na snazi. 

 

4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je 

imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom 

sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016.* 

 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom parlamentu i 

Vijeću. 
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6. Delegirani akt donesen na temelju članaka 16. trećeg stavka stupa na snagu samo ako 

Europski parlament ili Vijeće u roku od dva mjeseca od priopćenja tog akta Europskom 

parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu nikakav prigovor ili ako su prije isteka tog roka 

i Europski parlament i Vijeće obavijestili Komisiju da neće podnijeti prigovore. Taj se 

rok produljuje za dva mjeseca na inicijativu Europskog parlamenta ili Vijeća. 

 

* SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”; 

 

 

(4) u članku 21. drugi stavak […] zamjenjuje se sljedećim: 

 

„2. Pri upućivanju na ovaj stavak primjenjuje se članak 5. Uredbe (EU) br. 182/2011 

Europskog parlamenta i Vijeća*.” 

 

*Uredba (EU) br. 182/2011 Europskog parlamenta i Vijeća od 16. veljače 2011. o utvrđivanju pravila i 

općih načela u vezi s mehanizmima nadzora država članica nad izvršavanjem provedbenih ovlasti 

Komisije (SL L 55, 28.2.2011., str. 13.). 

 

85. Direktiva 2000/14/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 8. svibnja 2000. o usklađivanju 

zakonodavstava država članica u odnosu na emisiju buke u okoliš uzrokovane opremom 

za uporabu na otvorenom7  

 

Kako bi se Direktiva 2000/14/EZ prilagodila tehničkom napretku, Komisiji bi trebalo delegirati 

ovlast za donošenje akata u skladu s člankom 290. Ugovora kako bi se izmijenio Prilog III. toj 

Direktivi. Posebno je važno da Komisija tijekom svojeg pripremnog rada provede odgovarajuća 

savjetovanja, uključujući ona na razini stručnjaka, te da se ta savjetovanja provedu u skladu s 

načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 

13. travnja 2016. Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog sudjelovanja u pripremi 

delegiranih akata, Europski parlament i Vijeće primaju sve dokumente istodobno kada i 

stručnjaci iz država članica te njihovi stručnjaci sustavno imaju pristup sastancima stručnih 

skupina Komisije koji se odnose na pripremu delegiranih akata. 

                                                 
7 SL L 162, 3.7.2000., str. 1. 
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U skladu s time Direktiva 2000/14/EZ mijenja se kako slijedi: 

(1) umeće se sljedeći članak 17.a:  

 

„Članak 17.a 

Izvršavanje delegiranja ovlasti 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno uvjetima 

utvrđenima u ovom članku. 

2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 18.a dodjeljuje se Komisiji na […] 

razdoblje od pet godina počevši od [datum stupanja na snagu ove Uredbe]. 

Komisija izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti najkasnije devet mjeseci prije kraja 

razdoblja od pet godina. Delegiranje ovlasti prešutno se produljuje za razdoblja 

jednakog trajanja, osim ako se Europski parlament ili Vijeće tom produljenju 

usprotive najkasnije tri mjeseca prije kraja svakog razdoblja. 

3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje ovlasti iz 

članka 18.a. Odlukom o opozivu prekida se delegiranje ovlasti koje je u njoj navedeno. 

Opoziv počinje proizvoditi učinke sljedećeg dana od dana objave spomenute odluke u 

Službenom listu Europske unije ili na kasniji dan naveden u spomenutoj odluci. On ne 

utječe na valjanost delegiranih akata koji su već na snazi. 

4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je 

imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom 

sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016.* 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom parlamentu i 

Vijeću. 
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6. Delegirani akt donesen na temelju članka 18.a stupa na snagu samo ako Europski 

parlament ili Vijeće u roku od dva mjeseca od priopćenja tog akta Europskom 

parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu nikakav prigovor ili ako su prije isteka tog roka 

i Europski parlament i Vijeće obavijestili Komisiju da neće podnijeti prigovore. Taj se 

rok produljuje za dva mjeseca na inicijativu Europskog parlamenta ili Vijeća.  

 

* SL L 123, 12. 5. 2016., str. 1.”;  

 

(2) u članku 18. briše se stavak 2.; 

 

(3) članak 18.a zamjenjuje se sljedećim:  

 

„Članak 18.a 

Izmjene Priloga III. 

Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 17.a kojima se 

izmjenjuje Prilog III. radi njegove prilagodbe tehničkom napretku. Ti delegirani akti ne 

utječu izravno na izmjerenu razinu zvučne snage opreme navedene u članku 12., a 

posebno uključivanjem upućivanja na relevantne europske norme.”; 

(4) u članku 19. briše se točka (b). 

 

86. […] 
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87. Direktiva 2004/9/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 11. veljače 2004. o nadzoru i 

provjeri dobre laboratorijske prakse (DLP)8 

 Kako bi se donijele potrebne tehničke prilagodbe Direktive 2004/9/EZ, Komisiji bi trebalo 

delegirati ovlast za donošenje akata u skladu s člankom 290. Ugovora: 

- kako bi se ta Direktiva izmijenila radi rješavanja neslaganja u vezi sa sukladnosti s DLP-

om; 

- kako bi se izmijenio obrazac za jamčenje iskaza iz te Direktive; 

- kako bi se izmijenio Prilog I. toj Direktivi radi uzimanja u obzir tehničkog napretka. 

 Posebno je važno da Komisija tijekom svojeg pripremnog rada provede odgovarajuća 

savjetovanja, uključujući ona na razini stručnjaka, te da se ta savjetovanja provedu u skladu s 

načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 

13. travnja 2016. Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog sudjelovanja u pripremi 

delegiranih akata, Europski parlament i Vijeće primaju sve dokumente istodobno kada i 

stručnjaci iz država članica te njihovi stručnjaci sustavno imaju pristup sastancima stručnih 

skupina Komisije koji se odnose na pripremu delegiranih akata. 

 

U skladu s time Direktiva 2004/9/EZ mijenja se kako slijedi: 

 

(1) u članku 6. stavak 3. zamjenjuje se sljedećim: 

 

„3. Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 6.a kojima se 

izmjenjuje ova Direktiva kako bi se riješila pitanja iz stavka 1. Izmjene koje se odnose na 

Prilog I. ograničavaju se na pružanje podrobnih praktičnih smjernica državama 

članicama.” 

 

(2) umeće se sljedeći članak 6.a: 

                                                 
8 SL L 50, 20.2.2004., str. 28. 
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„Članak 6.a 

 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno uvjetima 

utvrđenima u ovom članku. 

 

2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 6. stavka 3. i članka 8. stavka 2. 

dodjeljuje se Komisiji na […] razdoblje od pet godina počevši od [datum stupanja na 

snagu ove Uredbe]. Komisija izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti najkasnije 

devet mjeseci prije kraja razdoblja od pet godina. Delegiranje ovlasti prešutno se 

produljuje za razdoblja jednakog trajanja, osim ako se Europski parlament ili Vijeće 

tom produljenju usprotive najkasnije tri mjeseca prije kraja svakog razdoblja. 

 

3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje ovlasti iz 

članka 6. stavka 3. i članka 8. stavka 2. Odlukom o opozivu prekida se delegiranje ovlasti 

koje je u njoj navedeno. Opoziv počinje proizvoditi učinke sljedećeg dana od dana objave 

spomenute odluke u Službenom listu Europske unije ili na kasniji dan naveden u spomenutoj 

odluci. On ne utječe na valjanost delegiranih akata koji su već na snazi. 

 

4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je imenovala 

svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o 

boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016.* 

 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom parlamentu i 

Vijeću. 

 

6. Delegirani akt donesen na temelju članka 6. stavka 3. i članka 8. stavka 2. stupa na snagu 

samo ako Europski parlament ili Vijeće u roku od dva mjeseca od priopćenja tog akta 

Europskom parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu nikakav prigovor ili ako su prije isteka 

tog roka i Europski parlament i Vijeće obavijestili Komisiju da neće podnijeti prigovore. Taj 

se rok produljuje za dva mjeseca na inicijativu Europskog parlamenta ili Vijeća. 
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 * SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”; 

 

(3) u članku 7. briše se stavak 3. 

 

(4) u članku 8. stavak 2. zamjenjuje se sljedećim: 

 

„2. Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 6.a kojima se 

izmjenjuju: 

 

(a) obrazac iz članka 2. stavka 2.; 

(b) Prilog I. kako bi se u obzir uzeo tehnički napredak.”. 

 

88. Direktiva 2004/10/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 11. veljače 2004. o usklađivanju 

zakona i ostalih propisa u vezi s primjenom načela dobre laboratorijske prakse i provjeri 

njihove primjene u ispitivanju kemijskih tvari9 

Kako bi se osigurale potrebne tehničke prilagodbe Direktive 2004/10/EZ, Komisiji bi trebalo 

delegirati ovlast za donošenje akata u skladu s člankom 290. Ugovora kako bi se izmijenio 

Prilog I. toj Direktivi radi njegove prilagodbe tehničkom napretku u vezi s načelima dobre 

laboratorijske prakse i kako bi se ta Direktiva, osim njezina Priloga I., izmijenila radi uvođenja 

potrebnih tehničkih prilagodbi. Posebno je važno da Komisija tijekom svojeg pripremnog rada 

provede odgovarajuća savjetovanja, uključujući ona na razini stručnjaka, te da se ta savjetovanja 

provedu u skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi 

zakonodavstva od 13. travnja 2016. Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog sudjelovanja u 

pripremi delegiranih akata, Europski parlament i Vijeće primaju sve dokumente istodobno kada 

i stručnjaci iz država članica te njihovi stručnjaci sustavno imaju pristup sastancima stručnih 

skupina Komisije koji se odnose na pripremu delegiranih akata. 

U skladu s time Direktiva 2004/10/EZ mijenja se kako slijedi: 

 

(1) članak 3.a zamjenjuje se sljedećim: 

                                                 
9 SL L 50, 20.2.2004., str. 44. 
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„Članak 3.a 

Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 3.b kojima se 

izmjenjuje Prilog I. radi njegove prilagodbe tehničkom napretku u vezi s načelima DLP-

a.”; 

 

(2) umeće se sljedeći članak 3.b: 

 

„Članak 3.b 

 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno uvjetima 

utvrđenima u ovom članku. 

 

2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 3.a i članka 5. stavka 2. dodjeljuje se 

Komisiji na […] razdoblje od pet godina počevši od [datum stupanja na snagu ove 

Uredbe]. Komisija izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti najkasnije devet mjeseci 

prije kraja razdoblja od pet godina. Delegiranje ovlasti prešutno se produljuje za 

razdoblja jednakog trajanja, osim ako se Europski parlament ili Vijeće tom 

produljenju usprotive najkasnije tri mjeseca prije kraja svakog razdoblja. 

 

3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje ovlasti iz 

članka 3.a i članka 5. stavka 2. Odlukom o opozivu prekida se delegiranje ovlasti koje je 

u njoj navedeno. Opoziv počinje proizvoditi učinke sljedećeg dana od dana objave 

spomenute odluke u Službenom listu Europske unije ili na kasniji dan naveden u 

spomenutoj odluci. On ne utječe na valjanost delegiranih akata koji su već na snazi. 

 

4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je 

imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom 

sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016.* 

 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom parlamentu i 

Vijeću. 
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6. Delegirani akt donesen na temelju članka 3.a i članka 5. stavka 2. stupa na snagu samo 

ako Europski parlament ili Vijeće u roku od dva mjeseca od priopćenja tog akta 

Europskom parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu nikakav prigovor ili ako su prije 

isteka tog roka i Europski parlament i Vijeće obavijestili Komisiju da neće podnijeti 

prigovore. Taj se rok produljuje za dva mjeseca na inicijativu Europskog parlamenta ili 

Vijeća. 

 

* SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”; 

 

(3) članak 4. briše se; 

 

(4) u članku 5. stavku 2. treći i četvrti podstavak zamjenjuju se sljedećim: 

 

„Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 3.b kojima se izmjenjuje 

ova Direktiva […] osim njezina Priloga I. kako bi se riješila pitanja iz stavka 1.” 

 

89. Direktiva 2006/42/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 17. svibnja 2006. o strojevima i o 

izmjeni Direktive 95/16/EZ10 

Kako bi se u obzir uzela nova postignuća, Komisiji bi trebalo delegirati ovlast za donošenje 

akata u skladu s člankom 290. Ugovora kako bi se izmijenila indikativna lista sigurnosnih 

komponenti iz Priloga V. Direktivi 2006/42/EZ. Posebno je važno da Komisija tijekom svojeg 

pripremnog rada provede odgovarajuća savjetovanja, uključujući ona na razini stručnjaka, te da 

se ta savjetovanja provedu u skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o 

boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016. Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog 

sudjelovanja u pripremi delegiranih akata, Europski parlament i Vijeće primaju sve dokumente 

istodobno kada i stručnjaci iz država članica te njihovi stručnjaci sustavno imaju pristup 

sastancima stručnih skupina Komisije koji se odnose na pripremu delegiranih akata. 

Kako bi se osigurali jedinstveni uvjeti za provedbu Direktive 2006/42/EZ, provedbene ovlasti 

trebalo bi dodijeliti Komisiji u vezi s mjerama potrebnima za postupanje s potencijalno opasnim 

strojevima. Te bi ovlasti trebalo izvršavati u skladu s Uredbom (EU) br. 182/2011. 

                                                 
10 SL L 157, 9.6.2006., str. 24. 
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U skladu s time Direktiva 2006/42/EZ mijenja se kako slijedi: 

(1) u članku 8. stavak 1. zamjenjuje se sljedećim: 

 

„1. Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 21.a kojima se 

izmjenjuje Prilog V. radi ažuriranja indikativne liste sigurnosnih komponenti.”; 

(2) u članku 9. stavku 3. drugi i treći podstavak zamjenjuju se sljedećim: 

 

„Komisija provedbenim aktima donosi potrebne mjere uzimajući u obzir ishode tog 

savjetovanja. Ti se provedbeni akti donose u skladu s postupkom iz članka 22. 

stavka 3.”; 

(3) umeće se sljedeći članak 21.a: 

 

„Članak 21.a 

Izvršavanje delegiranja ovlasti 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno uvjetima 

utvrđenima u ovom članku. 

2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 8. stavka 1. dodjeljuje se Komisiji na 

[…] razdoblje od pet godina počevši od [datum stupanja na snagu ove Uredbe]. 

Komisija izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti najkasnije devet mjeseci prije kraja 

razdoblja od pet godina. Delegiranje ovlasti prešutno se produljuje za razdoblja 

jednakog trajanja, osim ako se Europski parlament ili Vijeće tom produljenju 

usprotive najkasnije tri mjeseca prije kraja svakog razdoblja. 

3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje ovlasti iz 

članka 8. stavka 1. Odlukom o opozivu prekida se delegiranje ovlasti koje je u njoj 

navedeno. Opoziv počinje proizvoditi učinke sljedećeg dana od dana objave spomenute 

odluke u Službenom listu Europske unije ili na kasniji dan naveden u spomenutoj odluci. 

On ne utječe na valjanost delegiranih akata koji su već na snazi. 

4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je 

imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom 

sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016.* 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom parlamentu i 

Vijeću. 
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6. Delegirani akt donesen na temelju članka 8. stavka 1. stupa na snagu samo ako 

Europski parlament ili Vijeće u roku od dva mjeseca od priopćenja tog akta Europskom 

parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu nikakav prigovor ili ako su prije isteka tog roka 

i Europski parlament i Vijeće obavijestili Komisiju da neće podnijeti prigovore. Taj se 

rok produljuje za dva mjeseca na inicijativu Europskog parlamenta ili Vijeća.  

_____________________ 
* SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”; 

(4) u članku 22. stavak 3. zamjenjuje se sljedećim: 

 

„3. Pri upućivanju na ovaj stavak primjenjuje se članak 5. Uredbe (EU) br. 182/2011 

Europskog parlamenta i Vijeća*.  

____________________ 
* Uredba (EU) br. 182/2011 Europskog parlamenta i Vijeća od 16. veljače 2011. o utvrđivanju 

pravila i općih načela u vezi s mehanizmima nadzora država članica nad izvršavanjem provedbenih ovlasti 

Komisije (SL L 55, 28.2.2011., str. 13.).”. 

 
 

90. Direktiva 2006/123/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 12. prosinca 2006. o uslugama 

na unutarnjem tržištu11 

 

[…] 

 

Kako bi se osigurali jedinstveni uvjeti za provedbu Direktive 2006/123/EZ od 

12. prosinca 2006., provedbene ovlasti trebalo bi dodijeliti Komisiji u pogledu uspostave 

zajedničkih kriterija za određivanje onoga što je primjereno vrsti i opsegu rizika 

relevantnog za osiguranje profesionalne odgovornosti, jamstva i određene rokove. Te bi 

ovlasti trebalo izvršavati u skladu s Uredbom (EU) br. 182/2011. 

 

U skladu s time Direktiva 2006/123/EZ mijenja se kako slijedi: 

 

                                                 
11 SL L 376, 27.12.2006., str. 36. 
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(1) u članku 23. stavak 4. zamjenjuje se sljedećim: 

 

„4. Radi provedbe stavka 1. Komisija može, u skladu s postupkom iz članka 40. stavka 2., 

uspostaviti popis usluga koje pokazuju obilježja iz stavka 1. ovog članka. 

[…] Komisija također može u skladu s člankom 40. stavkom 3. uspostaviti […] 

zajedničke kriterije za određivanje onoga što je primjereno vrsti i opsegu rizika u svrhe 

osiguranja ili jamstava iz stavka 1. ovog članka.”; 

(2) članak 36. zamjenjuje se sljedećim: 

 

„Članak 36. 

[…]Provedbeni akti 

 

Komisija provedbenim aktima […] određuje rokove predviđene člancima 28 i 35. Ti se 

provedbeni akti donose u skladu s postupkom ispitivanja iz članka 40. stavka 3. 
 

Komisija provedbenim aktima donosi i praktična rješenja za razmjenu informacija među 

državama članicama elektroničkim putem te osobito odredbe o interoperabilnosti 

informacijskih sustava. Ti se provedbeni akti donose u skladu s postupkom iz članka 40. 

stavka 2.”; 

 

[…] 

 

([...]3) u članku 40. stavak 3. zamjenjuje se sljedećim: 

 

„3. Pri upućivanju na ovaj stavak primjenjuje se članak 5. Uredbe (EU) br. 182/2011 

Europskog parlamenta i Vijeća*.” 

 

* Uredba (EU) br. 182/2011 Europskog parlamenta i Vijeća od 16. veljače 2011. o utvrđivanju pravila i 

općih načela u vezi s mehanizmima nadzora država članica nad izvršavanjem provedbenih ovlasti Komisije 

(SL L 55, 28.2.2011., str. 13.). 
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91. […] 

 

 

92. Direktiva 2009/34/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 23. travnja 2009. o zajedničkim 

odredbama za mjerne instrumente i za metode mjeriteljskog nadzora12 

 

Kako bi se osigurale potrebne tehničke prilagodbe Direktive 2009/34/EZ, Komisiji bi trebalo 

delegirati ovlast za donošenje akata u skladu s člankom 290. Ugovora kako bi se izmijenili 

prilozi toj Direktivi radi njihove prilagodbe tehničkom napretku. Posebno je važno da Komisija 

tijekom svojeg pripremnog rada provede odgovarajuća savjetovanja, uključujući ona na razini 

stručnjaka, te da se ta savjetovanja provedu u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016. Osobito, s 

ciljem osiguravanja ravnopravnog sudjelovanja u pripremi delegiranih akata, Europski 

parlament i Vijeće primaju sve dokumente istodobno kada i stručnjaci iz država članica te 

njihovi stručnjaci sustavno imaju pristup sastancima stručnih skupina Komisije koji se odnose 

na pripremu delegiranih akata. 

Kad je riječ o ovlasti iz članka 5. stavka 3., kojim se predviđa da država članica koja je 

dodijelila ograničeno EZ odobrenje tipa podnosi zahtjev za prilagodbu priloga I. i II. tehničkom 

napretku, takva ograničena EZ odobrenja tipa više ne postoje. Stoga bi se ovlast iz članka 5. 

stavka 3. trebala izbrisati. 

U skladu s time Direktiva 2009/34/EZ mijenja se kako slijedi: 

(1) u članku 5. briše se stavak 3. 

 

(2) članak 16. zamjenjuje se sljedećim: 

                                                 
12 SL L 106, 28.4.2009., str. 7. 
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„Članak 16. 

Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 66.a kojima se izmjenjuju 

prilozi I. i II. radi njihove prilagodbe tehničkom napretku.”; 

(3) umeće se sljedeći članak 16.a:  

 

„Članak 16.a 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno uvjetima 

utvrđenima u ovom članku. 

2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 16. dodjeljuje se Komisiji na […] 

razdoblje od pet godina počevši od [datum stupanja na snagu ove Uredbe]. Komisija 

izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti najkasnije devet mjeseci prije kraja razdoblja 

od pet godina. Delegiranje ovlasti prešutno se produljuje za razdoblja jednakog 

trajanja, osim ako se Europski parlament ili Vijeće tom produljenju usprotive 

najkasnije tri mjeseca prije kraja svakog razdoblja. 

3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje ovlasti iz 

članka 16. Odlukom o opozivu prekida se delegiranje ovlasti koje je u njoj navedeno. 

Opoziv počinje proizvoditi učinke sljedećeg dana od dana objave spomenute odluke u 

Službenom listu Europske unije ili na kasniji dan naveden u spomenutoj odluci. On ne utječe 

na valjanost delegiranih akata koji su već na snazi. 

4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je imenovala 

svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o 

boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016.* 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom parlamentu i 

Vijeću. 
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6. Delegirani akt donesen na temelju članka 16. stupa na snagu samo ako Europski 

parlament ili Vijeće u roku od dva mjeseca od priopćenja tog akta Europskom parlamentu i 

Vijeću na njega ne podnesu nikakav prigovor ili ako su prije isteka tog roka i Europski 

parlament i Vijeće obavijestili Komisiju da neće podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje 

za dva mjeseca na inicijativu Europskog parlamenta ili Vijeća.  

 

* SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”; 

 

(4) članak 17. briše se. 

 

93. Direktiva 2009/43/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 6. svibnja 2009. o 

pojednostavnjivanju uvjeta za transfer obrambenih proizvoda unutar Zajednice13 

Kako bi se osiguralo da popis obrambenih proizvoda iz Priloga Direktivi 2009/43/EZ u 

potpunosti odgovara Zajedničkom popisu robe vojne namjene Europske unije, Komisiji bi 

trebalo delegirati ovlast za donošenje akata u skladu s člankom 290. Ugovora kako bi se 

izmijenio taj Prilog i kako bi se izmijenila ta Direktiva u pogledu okolnosti u kojima države 

članice mogu izuzeti transfere obrambenih proizvoda od obveze prethodne dozvole. Posebno je 

važno da Komisija tijekom svojeg pripremnog rada provede odgovarajuća savjetovanja, 

uključujući ona na razini stručnjaka, te da se ta savjetovanja provedu u skladu s načelima 

utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 

2016.* Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog sudjelovanja u pripremi delegiranih akata, 

Europski parlament i Vijeće primaju sve dokumente istodobno kada i stručnjaci iz država 

članica te njihovi stručnjaci sustavno imaju pristup sastancima stručnih skupina Komisije koji se 

odnose na pripremu delegiranih akata. 

U skladu s time Direktiva 2009/43/EZ mijenja se kako slijedi: 

                                                 
13 SL L 146, 10.6.2009., str. 1. 

 



  

 

14964/18 ADD 5  MF/dl 29 

  LIMITE HR 
 

(1) u članku 4. stavak 3. zamjenjuje se sljedećim: 

„3. Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 13.a, na zahtjev države 

članice ili na vlastitu inicijativu, kojima se izmjenjuje stavak 2. kako bi se uključili sljedeći 

slučajevi: 

(a) transfer se odvija u uvjetima koji ne utječu na javni poredak ili javnu sigurnost; 

(b) obveza prethodne dozvole za transfer nije više u skladu s međunarodnim 

obvezama država članica nakon donošenja ove Direktive; 

(c) to je potrebno za međuvladinu suradnju kako je navedeno u članku 1. stavku 4.”; 

(2) članak 13. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 13. 

Izmjena Priloga 

Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 13.a kojima se 

izmjenjuje popis obrambenih proizvoda iz Priloga tako da u potpunosti odgovara 

Zajedničkom popisu robe vojne namjene Europske unije. 

[…] 

(3) umeće se sljedeći članak [...] 13.a [...]: 

„Članak 13.a 

Izvršavanje delegiranja ovlasti 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno uvjetima 

utvrđenima u ovom članku. 

2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 4. stavka 3. i članka 13. dodjeljuje se 

Komisiji na […] razdoblje od pet godina počevši od [datum stupanja na snagu ove 

Uredbe]. Komisija izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti najkasnije devet mjeseci 

prije kraja razdoblja od pet godina. Delegiranje ovlasti prešutno se produljuje za 

razdoblja jednakog trajanja, osim ako se Europski parlament ili Vijeće tom 

produljenju usprotive najkasnije tri mjeseca prije kraja svakog razdoblja. 
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3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje ovlasti iz 

članka 4. stavka 3. i članka 13. Odlukom o opozivu prekida se delegiranje ovlasti koje je 

u njoj navedeno. Opoziv počinje proizvoditi učinke sljedećeg dana od dana objave 

spomenute odluke u Službenom listu Europske unije ili na kasniji dan naveden u 

spomenutoj odluci. On ne utječe na valjanost delegiranih akata koji su već na snazi. 

4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je 

imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom 

sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016.* 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom parlamentu i 

Vijeću. 

6. Delegirani akt donesen na temelju članka 4. stavka 3. i članka 13. stupa na snagu samo 

ako Europski parlament ili Vijeće u roku od dva mjeseca od priopćenja tog akta 

Europskom parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu nikakav prigovor ili ako su prije 

isteka tog roka i Europski parlament i Vijeće obavijestili Komisiju da neće podnijeti 

prigovore. Taj se rok produljuje za dva mjeseca na inicijativu Europskog parlamenta ili 

Vijeća. 

 

[…] 

* SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”; 

(4) članak 14. briše se. 
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94. Direktiva 2009/48/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 18. lipnja 2009. o sigurnosti 

igračaka14 

Kako bi se uskladile razine sigurnosti igračaka u Uniji i uklonile prepreke trgovini igračkama 

među državama članicama, Komisiji bi trebalo delegirati ovlast za donošenje akata u skladu s 

člankom 290. Ugovora kako bi se izmijenili: 

- […] Prilog II. dio III. točke 11. i 13. i Prilog V. Direktivi 2009/48/EZ; radi njihove 

prilagodbe tehničkom i znanstvenom napretku; 

- Dodatak C Prilogu II. toj Direktivi kako bi se utvrdile posebne granične vrijednosti za 

kemikalije koje se upotrebljavaju u igračkama namijenjenima djeci mlađoj od 

36 mjeseci ili u drugim igračkama namijenjenima za stavljanje u usta; 

- Dodatak A Prilogu II. toj Direktivi kako bi se utvrdila dopuštena uporaba u igračkama 

tvari ili smjesa koje se na temelju Uredbe (EZ) br. 1272/2008 klasificiraju kao 

karcinogene tvari, mutagene tvari ili tvari toksične za reprodukciju kategorija 1.A, 1.B ili 

2.  

 

Posebno je važno da Komisija tijekom svojeg pripremnog rada provede odgovarajuća 

savjetovanja, uključujući ona na razini stručnjaka, te da se ta savjetovanja provedu u skladu s 

načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 

13. travnja 2016. Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog sudjelovanja u pripremi 

delegiranih akata, Europski parlament i Vijeće primaju sve dokumente istodobno kada i 

stručnjaci iz država članica te njihovi stručnjaci sustavno imaju pristup sastancima stručnih 

skupina Komisije koji se odnose na pripremu delegiranih akata. 

U skladu s time Direktiva 2009/48/EZ mijenja se kako slijedi: 

(1) članak 46. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 46. 

Izmjene prilogâ 

1. Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 46.a kojima se 

izmjenjuju […] Prilog II. dio III. točke 11. i 13. i Prilog V. radi njihove prilagodbe 

znanstvenom i tehničkom napretku. 

2. Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 46.a kojima se 

izmjenjuje Dodatak C Prilogu II. kako bi se utvrdile posebne granične vrijednosti za 

kemikalije koje se koriste u igračkama namijenjenima djeci mlađoj od 36 mjeseci ili u 

drugim igračkama namijenjenima za stavljanje u usta, uzimajući u obzir zahtjeve vezane 

uz ambalažu za hranu, kako su utvrđeni u Uredbi (EZ) br. 1935/2004, i s tim povezane 

posebne mjere za određene materijale, kao i razlike između igračaka i materijala koji 

dolaze u dodir s hranom. 

                                                 
14 SL L 170, 30.6.2009., str. 1. 
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3. Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 46.a kojima se 

izmjenjuje Dodatak A Prilogu II. kako bi se utvrdila dopuštena uporaba u igračkama 

tvari ili smjesa koje se na temelju Uredbe (EZ) br. 1272/2008 klasificiraju kao 

karcinogene tvari, mutagene tvari ili tvari toksične za reprodukciju kategorija 1.A, 1.B ili 

2. i koje je ocijenio relevantan Znanstveni odbor.”; 

(2) umeće se sljedeći članak 46.a: 

„Članak 46.a 

Izvršavanje delegiranja ovlasti 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno uvjetima 

utvrđenima u ovom članku. 

2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 46. dodjeljuje se Komisiji na […] 

razdoblje od pet godina počevši od [datum stupanja na snagu ove Uredbe]. 

Komisija izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti najkasnije devet mjeseci prije kraja 

razdoblja od pet godina. Delegiranje ovlasti prešutno se produljuje za razdoblja 

jednakog trajanja, osim ako se Europski parlament ili Vijeće tom produljenju 

usprotive najkasnije tri mjeseca prije kraja svakog razdoblja. 

 

3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje ovlasti iz 

članka 46. Odlukom o opozivu prekida se delegiranje ovlasti koje je u njoj navedeno. 

Opoziv počinje proizvoditi učinke sljedećeg dana od dana objave spomenute odluke u 

Službenom listu Europske unije ili na kasniji dan naveden u spomenutoj odluci. On ne 

utječe na valjanost delegiranih akata koji su već na snazi. 

4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je 

imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom 

sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016.* 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom parlamentu i 

Vijeću. 
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6. Delegirani akt donesen na temelju članka 46. stupa na snagu samo ako Europski 

parlament ili Vijeće u roku od dva mjeseca od priopćenja tog akta Europskom 

parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu nikakav prigovor ili ako su prije isteka tog roka 

i Europski parlament i Vijeće obavijestili Komisiju da neće podnijeti prigovore. Taj se 

rok produljuje za dva mjeseca na inicijativu Europskog parlamenta ili Vijeća.  

 

* SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”;  

 

(3) članak 47. briše se. 

 

95. Uredba (EZ) br. 79/2009 Europskog parlamenta i Vijeća od 14. siječnja 2009. o 

homologaciji motornih vozila s pogonom na vodik i izmjenama Direktive 2007/46/EZ15 

Kako bi se Uredba (EZ) br. 79/2009 prilagodila tehničkom napretku u pogledu zahtjeva o 

sigurnosti vozila s pogonom na vodik, Komisiji bi trebalo delegirati ovlast za donošenje akata u 

skladu s člankom 290. Ugovora kako bi se ta Uredba dopunila tehničkim zahtjevima za takva 

vozila, kao i administrativnim odredbama, predlošcima za administrativne dokumente i 

modelima za označivanje. Posebno je važno da Komisija tijekom svojeg pripremnog rada 

provede odgovarajuća savjetovanja, uključujući ona na razini stručnjaka, te da se ta savjetovanja 

provedu u skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi 

zakonodavstva od 13. travnja 2016. Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog sudjelovanja u 

pripremi delegiranih akata, Europski parlament i Vijeće primaju sve dokumente istodobno kada 

i stručnjaci iz država članica te njihovi stručnjaci sustavno imaju pristup sastancima stručnih 

skupina Komisije koji se odnose na pripremu delegiranih akata. 

 

U skladu s time Uredba (EZ) br. 79/2009 mijenja se kako slijedi: 

 

(1) Članak 12. zamjenjuje se sljedećim: 

                                                 
15 SL L 35, 4.2.2009., str. 32. 
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„Članak 12. 

Delegirane ovlasti 

 

Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 12.a s obzirom na tehnički 

napredak, u vezi s: 

 

(a) podrobnim pravilima za ispitne postupke iz priloga od II. do V.; 

(b) podrobnim pravilima koja se odnose na zahtjeve za ugradnju sastavnih dijelova 

vodikovog sustava i vodikovih sustava iz Priloga VI.; 

(c) podrobnim pravilima koja se odnose na zahtjeve za sigurno i pouzdano djelovanje 

sastavnih dijelova vodikovog sustava ili vodikovih sustava iz članka 5.; 

(d) specifikacijama za zahtjeve koji se odnose na sljedeće: 

i. uporabu čistog vodika i mješavine vodika i prirodnog plina / biometana; 

ii. nove oblike skladištenja ili uporabe vodika; 

iii. zaštitu vozila pri sudaru s obzirom na integritet sastavnih dijelova 

vodikovog sustava ili vodikovih sustava; 

iv. sigurnosne zahtjeve integriranog sustava, koji obuhvaćaju barem zahtjeve za 

otkrivanje propuštanja i zahtjeve koji se odnose na plin za ispiranje; 

v. električnu izolaciju i električnu sigurnost; 

(e) administrativnim odredbama za EZ homologaciju vozila, s obzirom na pogon 

vodikom, te sastavnih dijelova vodikovog sustava ili vodikovih sustava; 

(f) pravilima o informacijama koje proizvođači moraju osigurati za potrebe 

homologacije i pregleda na koje se upućuje u članku 4. stavcima 4. i 5.; 

(g) podrobnim pravilima za označivanje ili druge načine jasne i brze identifikacije vozila 

s pogonom na vodik iz točke 16. Priloga VI. 

i 

(h) drugim mjerama potrebnima za primjenu ove Uredbe. 

 

(2) umeće se sljedeći članak 12.a: 
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„Članak 12.a 

Izvršavanje delegiranja ovlasti 

 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno uvjetima 

utvrđenima u ovom članku. 

 

2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 12. dodjeljuje se Komisiji na […] 

razdoblje od pet godina počevši od [datum stupanja na snagu ove Uredbe]. Komisija 

izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti najkasnije devet mjeseci prije kraja razdoblja 

od pet godina. Delegiranje ovlasti prešutno se produljuje za razdoblja jednakog 

trajanja, osim ako se Europski parlament ili Vijeće tom produljenju usprotive 

najkasnije tri mjeseca prije kraja svakog razdoblja. 

 

3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje ovlasti iz 

članka 12. Odlukom o opozivu prekida se delegiranje ovlasti koje je u njoj navedeno. 

Opoziv počinje proizvoditi učinke sljedećeg dana od dana objave spomenute odluke u 

Službenom listu Europske unije ili na kasniji dan naveden u spomenutoj odluci. On ne utječe 

na valjanost delegiranih akata koji su već na snazi. 

 

4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je imenovala 

svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o 

boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016.* 

 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom parlamentu i 

Vijeću. 

 

6. Delegirani akt donesen na temelju članka 12. stupa na snagu samo ako Europski 

parlament ili Vijeće u roku od dva mjeseca od priopćenja tog akta Europskom parlamentu i 

Vijeću na njega ne podnesu nikakav prigovor ili ako su prije isteka tog roka i Europski 

parlament i Vijeće obavijestili Komisiju da neće podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje 

za dva mjeseca na inicijativu Europskog parlamenta ili Vijeća. 

_________________________ 

* SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”;  
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(3) članak 13. briše se. 

 

 

96. Direktiva 2009/81/EZ Europskog Parlamenta i Vijeća od 13. srpnja 2009. o usklađivanju 

postupaka nabave za određene ugovore o radovima, ugovore o nabavi robe i ugovore o 

uslugama koje sklapaju javni naručitelji ili naručitelji u području obrane i sigurnosti te 

izmjeni direktiva 2004/17/EZ i 2004/18/EZ16 

 

Kako bi se Direktiva 2009/81/EZ prilagodila brzom tehničkom, ekonomskom i regulatornom 

napretku, Komisiji bi trebalo delegirati ovlast za donošenje akata u skladu s člankom 290. 

Ugovora kako bi se izmijenili pragovi za ugovore radi njihova usklađivanja s pragovima 

utvrđenima Direktivom 2014/25/EU Europskog parlamenta i Vijeća17, kako bi se izmijenila 

upućivanja na jedinstveni rječnik javne nabave (nomenklatura CPV-a) te kako bi se izmijenili 

određeni referentni brojevi u nomenklaturi CPV-a i postupci za upućivanje u obavijestima na 

pojedine naslove u nomenklaturi CPV-a. Budući da bi se tehničke pojedinosti i značajke uređaja 

za elektroničko zaprimanje trebale ažurirati s obzirom na tehnička postignuća, potrebno je 

ovlastiti Komisiju i da izmijeni tehničke pojedinosti i značajke uređaja za elektroničko 

zaprimanje. Posebno je važno da Komisija tijekom svojeg pripremnog rada provede 

odgovarajuća savjetovanja, uključujući ona na razini stručnjaka, te da se ta savjetovanja 

provedu u skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi 

zakonodavstva od 13. travnja 2016. Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog sudjelovanja u 

pripremi delegiranih akata, Europski parlament i Vijeće primaju sve dokumente istodobno kada 

i stručnjaci iz država članica te njihovi stručnjaci sustavno imaju pristup sastancima stručnih 

skupina Komisije koji se odnose na pripremu delegiranih akata. 

U skladu s time Direktiva 2009/81/EZ mijenja se kako slijedi: 

                                                 
16 SL L 216, 20.8.2009., str. 76. 
17 Direktiva 2014/25/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 26. veljače 2014. o nabavi 

subjekata koji djeluju u sektoru vodnog gospodarstva, energetskom i prometnom sektoru te 

sektoru poštanskih usluga i stavljanju izvan snage Direktive 2004/17/EZ (SL L 94, 

28.3.2014., str. 243.) 
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(1) članak 68. stavak 1. mijenja se kako slijedi: 

 (a) drugi podstavak zamjenjuje se sljedećim: 

 

 „Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 66.a kojima se 

izmjenjuju pragovi kako su predviđeni prvim podstavkom;”; 

 

(b) umeće se sljedeći treći podstavak: 

 „Kada je potrebno revidirati pragove kako su predviđeni prvim podstavkom te je primjena 

postupka iz članka 66.a onemogućena zbog vremenskih ograničenja i stoga to zahtijevaju 

krajnje hitni razlozi, na delegirane akte donesene na temelju ovog stavka primjenjuje se 

postupak predviđen u članku 66.b.”; 

 

(2) u članku 69. stavak 2. zamjenjuje se sljedećim: 

 

„2. Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 66.a kojima se 

izmjenjuju: 

(a) referentni brojevi u nomenklaturi CPV-a iz priloga I. i II., ako se time ne mijenja bitno 

glavno područje primjene ove Direktive, i postupci za upućivanje u obavijestima na 

pojedine naslove u nomenklaturi CPV-a unutar kategorija usluga navedenih u tim prilozima; 

(b) tehničke pojedinosti i značajke uređaja za elektroničko zaprimanje iz točaka (a), (f) i (g) 

Priloga VIII.”; 

 

(3) umeću se sljedeći članci 66.a i 66.b: 

 

„Članak 66.a 

Izvršavanje delegiranja ovlasti 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno uvjetima 

utvrđenima u ovom članku. 
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2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 68. stavka 1. i članka 69. stavka 2. 

dodjeljuje se Komisiji na […] razdoblje od pet godina počevši od [datum stupanja na 

snagu ove Uredbe]. Komisija izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti najkasnije 

devet mjeseci prije kraja razdoblja od pet godina. Delegiranje ovlasti prešutno se 

produljuje za razdoblja jednakog trajanja, osim ako se Europski parlament ili Vijeće 

tom produljenju usprotive najkasnije tri mjeseca prije kraja svakog razdoblja. 

 

3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje ovlasti iz 

članka 68. stavka 1. i članka 69. stavka 2. Odlukom o opozivu prekida se delegiranje ovlasti 

koje je u njoj navedeno. Opoziv počinje proizvoditi učinke sljedećeg dana od dana objave 

spomenute odluke u Službenom listu Europske unije ili na kasniji dan naveden u spomenutoj 

odluci. On ne utječe na valjanost delegiranih akata koji su već na snazi. 

4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je imenovala 

svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o 

boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016.* 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom parlamentu i 

Vijeću. 

6. Delegirani akt donesen na temelju članka 68. stavka 1. i članka 69. stavka 2. stupa na 

snagu samo ako Europski parlament ili Vijeće u roku od dva mjeseca od priopćenja tog akta 

Europskom parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu nikakav prigovor ili ako su prije isteka 

tog roka i Europski parlament i Vijeće obavijestili Komisiju da neće podnijeti prigovore. Taj 

se rok produljuje za dva mjeseca na inicijativu Europskog parlamenta ili Vijeća. 

Članak 66.b 

Hitni postupak 

 

1. Delegirani akti doneseni na temelju ovog članka stupaju na snagu bez odgode i 

primjenjuju se sve dok nije podnesen nikakav prigovor u skladu sa stavkom 2. U priopćenju 

Europskom parlamentu i Vijeću o delegiranom aktu navode se razlozi za primjenu hitnog 

postupka. 
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2. Europski parlament ili Vijeće mogu podnijeti prigovor na delegirani akt u skladu s 

postupkom iz članka 66.a stavka 6. U takvom slučaju Komisija bez odgode stavlja dotični 

akt izvan snage nakon što joj Europski parlament ili Vijeće priopći svoju odluku o 

podnošenju prigovora. 

_________________________ 

 * SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”;  

 

(6) u članku 67. brišu se stavci 3. i 4. 

 

97. Direktiva 2009/125/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 21. listopada 2009. o uspostavi 

okvira za utvrđivanje zahtjeva za ekološki dizajn proizvoda koji koriste energiju18 

 

[…] 

 

Kako bi se osigurali jedinstveni uvjeti za provedbu Direktive 2009/125/EZ provedbene 

ovlasti trebalo bi dodijeliti Komisiji u pogledu utvrđivanja posebnih zahtjeva u vezi s 

ekološkim dizajnom za odabrane ekološke aspekte koji imaju znatan utjecaj na okoliš. Te 

bi ovlasti trebalo izvršavati u skladu s Uredbom (EU) br. 182/2011. 

 

Nije potrebno ovlastiti Komisiju u Direktivi 2009/125/EZ za donošenje određenih 

provedbenih mjera tijekom prijelaznog razdoblja. Stoga bi iz Direktive 2009/125/EZ 

trebalo ukloniti mogućnost donošenja tih provedbenih mjera u skladu s regulatornim 

postupkom s kontrolom, a da je se pritom ne zamijeni s ovlasti dodijeljenom u skladu s 

člankom 290. stavkom 1. ili člankom 291. stavkom 2. Ugovora. 

 

U skladu s time Direktiva 2009/125/EZ mijenja se kako slijedi: 

 

                                                 
18 SL L 285, 31.10.2009., str. 10. 
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(1) članak 15. mijenja se kako slijedi: 

(a) stavak 1. zamjenjuje se sljedećim: 

„1. Kad proizvod ispunjava kriterije navedene u stavku 2., obuhvaćen je […] provedbenim 

aktom ili mjerom samoregulacije u skladu sa stavkom 3. točkom (b). 

 

[…] Ti se provedbeni akti donose u skladu s postupkom ispitivanja iz članka 19. 

stavka 3.”; 

 

 (b) stavak 3. zamjenjuje se sljedećim: 

 

„3. Pri pripremi […] provedbenog akta Komisija uzima u obzir: 

(a) ekološke prioritete Unije, poput onih navedenih u Odluci br. 1600/2002/EZ ili u 

Komisijinu Europskom programu za klimatske promjene 

(ECCP); 

(b) odgovarajuće zakonodavstvo Unije i samoregulaciju, poput dobrovoljnih sporazuma od 

kojih se, nakon procjene u skladu s člankom 17., očekuje da postignu ciljeve politike brže ili 

s manjim troškom od obveznih zahtjeva.”; 

 

 (c) stavak 10. zamjenjuje se sljedećim: 

„10. Provedbeni akt kojim se utvrđuju zahtjevi za ekološki dizajn, prema potrebi, […] 

sadržava odredbe o usklađivanju različitih ekoloških aspekata.”; 

 

(2) […] članak 16. stavak 2. briše se. […] 

 

[…] 
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(3[…] ) u članku 19. treći stavak […] zamjenjuje se sljedećim: 

„3. Pri upućivanju na ovaj stavak primjenjuje se članak 5. Uredbe (EU) br. 182/2011 

Europskog parlamenta i Vijeća*.” 

 

*Uredba (EU) br. 182/2011 Europskog parlamenta i Vijeća od 16. veljače 2011. o utvrđivanju pravila i općih 

načela u vezi s mehanizmima nadzora država članica nad izvršavanjem provedbenih ovlasti Komisije 

(SL L 55, 28.2.2011., str. 13.). 

 

98. […] 
 

 

99. […] 
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